
Cordless Mini Saw
Akku Stichsage
™·ıfiÛÂÁ· Ì·Ù·Ú›·˜ ÌÈÎÚ‹
Kompaktowa wyrzynarka bateryjna
Akkus mini fűrész
Akku mini pila
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Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication.
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SPECIFICATIONS

Power Tool

Model CJ10DL

No-Load Speed 0 – 2700 min-1

Stroke 13 mm

Capacity Wood: Depth 50 mm

Mild Steel Plate: Thickness 4 mm

Rechargeable battery    BCL1015: Li-ion DC 10.8 V / 12 V Peak (1.5 Ah 3 cells)

Weight 1.2 kg

10. Do not use in a location where strong static
electricity generates.

11. If there is battery leakage, foul odor, heat
generated, discolored or deformed, or in any way
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English

If you continue to use the tool and exhaust the
electric current, the battery may be damaged and
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MAINTENANCE AND INSPECTION OF SAW BLADE
MOUNT

(1)
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Deutsch

d) Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
außerhalb der Reichweite von Kindern, lassen
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1. Wenn die verbleibende Akkuleistung nicht mehr
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Deutsch

STANDARDZUBEHÖR

1 Sägeblatt (Nr. 41) .................................. 1
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Wenn festgestellt wird, daß die Leistung des
Werkzeugs nachläßt, mit der Arbeit aufhören und
die Batterie aufladen.
Wenn das Werkzeug weiter verwendet wird und die
Batterie völlig erschöpft wird, kann die Batterie
beschädigt und ihre Lebensdauer verkürzt werden.

(2) Nicht bei hohen Temperaturen aufladen.
Eine Akkubatterie erhitzt sich bei der Verwendung.
Wenn solch eine Batterie sofort nach der
Verwendung aufgeladen wird, werden die
Batteriechemikalien beeinträchtigt, und die
Batterielebensdauernimmt ab. Die Batterie etwas
stehen lassen und erst aufladen, wenn sie sich
abgekühlt hat.

ACHTUNG
� Ist das Ladegerät in ständigem Gebrauch, kann eine

Überhitzung zu Störungen führen. Warten Sie nach
abgeschlossener Aufladung 15 Minuten, bevor Sie
mit dem nächsten Ladevorgang beginnen.

� Sollte das Ladegerät trotz korrekt montierten
Batterien nicht richtig arbeiten, sind die Batterien
oder das Ladegerät fehlerhaft. Lassen Sie die Teile
von einem autorisierten Kundendienst prüfen.

VOR INBETRIEBNAHME

1. Anbringen des Sägeblatts
Dieses Gerät verwendet einen abnehmbaren
Mechanismus, der Anbringen und Entfernen von
Sägeblättern ohne Verwendung eines
Schraubenschlüssels oder anderer Werkzeuge
ermöglicht.

(1) Schalten Sie den Auslöseschalter mehrmals ein und
aus, so dass der Hebel völlig aus dem Gehäuse
austreten kann (Abb. 6). Danach schalten Sie das
Gerät am Schalter aus und entnehmen den Akku.

ACHTUNG
Stellen Sie absolut sicher, dass der Schalter
ausgeschaltet und die Batterie entfernt ist, um Unfälle
zu verhüten.

(2) Drücken Sie den Hebel in der in Abb. 7 gezeigten
und auf dem Hebel markierten Richtung (Abb. 7).

(3) Schieben Sie das Sägeblatt bei gedrücktem Hebel
ganz in den schmalen Schlitz an der Spitze des
Tauchkolbens ein. Sie können das Sägeblatt
entweder in Aufwärts- oder in Abwärtsrichtung
anbringen (Abb. 8, Abb. 9).

(4) Wenn Sie den Hebel loslassen, kehrt die Halterhülse
durch die Federkraft automatisch zur korrekten
Position zurück (Abb. 10).

(5) Ziehen Sie das Sägeblatt zwei-bis dreimal von Hand
zurück und überprüfen Sie, daß das Sägeblatt sicher
angebracht ist (Abb. 11).

ACHTUNG
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Deutsch

WARTUNG UND INSPEKTION

ACHTUNG
Schalten Sie vor Wartung und Inspektion den
Schalter aus und entfernen Sie die Batterie.

1. Inspektion der Sägeblätter
Die Weiterbenutzung eines stumpfen oder
beschädigten Sägeblattes führt zu verminderter
Schnittleistung und kann eine Überbelastung des
Motors hervorrufen. Das Sägeblatt durch ein neues
ersetzen, sobald übermäßiger Verschleiß festgestellt
wird.

2. Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle Befestigungsschrauben regelmäßig inspizieren
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∂ÏÏËÓÈÎ¿

d) ∞ÔıËÎÂ‡ÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· Ô˘ ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿ Î·È ÌËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ù· ¿ÙÔÌ· Ô˘
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∂ÏÏËÓÈÎ¿

∞º∞πƒ∂™∏ ∫∞π ∆√¶√£∂∆∏™∏ ª¶∞∆∞ƒπ∞™

¶ƒ√™√Ã∏
Βε�αιωθείτε �τι 
 διακ�πτης είναι κλειστ�ς και τ

κ
υµπί κλειδώµατ
ς στη δε�ιά θέση (θέση
κλειδώµατ
ς) (δείτε ∂ÈÎ. 17)
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∂ÏÏËÓÈÎ¿

¶ø™ ¡∞ ∆√ Ãƒ∏™πª√¶√π∏™∂∆∂

¶Ò˜ Ó· Î¿ÓÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Ó· ·Ô‰›‰Ô˘Ó
ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ¯ÚfiÓÔ

� Επανα�
ρτίστε τις µπαταρίες πριν αδειάσ
υν
τελείως.
3ταν αισθανθείτε �τι η ισ�ύς τ
υ εργαλεί
υ γίνεται
ασθενέστερη, σταµατήστε τη �ρήση τ
υ εργαλεί
υ
και επανα�
ρτίστε τις µπαταρίες.
Αν συνε�ίσετε να �ρησιµ
π
ιείτε τ
 εργαλεί
 και
αδειάστε τ
 ηλεκτρικ� ρεύµα, η µπαταρία µπ
ρεί
να πάθει %ηµιά και η %ωής της θα γίνει µικρ�τερη.

¶ƒ√™√Ã∏
� Μην µετα�έρετε τα ηλεκτρικά εργαλεία µε τ


δά�τυλ� σας στ
 διακ�πτη λειτ
υργίας. Ένα
�α�νικ� �εκίνηµα µπ
ρεί να πρ
καλέσει ένα
απρ�σµεν
 τραυµατισµ�.

� Να είστε πρ
σεκτικ
ί να µην α�ήσετε σκ�νη απ�
πρι�νισµα, �ώµα, υγρασία, κλπ. να µπει µέσα στ

µη�άνηµα απ� τ
 τµήµα τ
υ εµ��λ
υ κατά την
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Polski

b) Nie należy używać narzędzia, którego wyłącznik
jest uszkodzony.
Każde urządzenie, które nie może być właściwie
włączane i wyłączane, stanowi zagrożenie i musi
zostać naprawione.

c) Należy zawsze odłączać urządzenie z sieci
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13. Podczas cięcia ostrze rozgrzewa się do bardzo
wysokich temperatur, dlatego nie należy dotykać go
w trakcie pracy lub bezpośrednio po jej zakończeniu.

14. Siła odrzutu piły może spowodować niedokładne
cięcie lub nawet stwarzać zagrożenie, dlatego należy
zawsze mocno przytrzymywać elektronarzędzie za
obudowę.

15. Przed przystąpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriów lub przechowywania narzędzia należy
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Polski

ZASTOSOWANIE

� Cięcie różnych rodzajów drewna.
� Cięcie płyt ze stali miękkiej i płyt aluminiowych.
� Cięcie żywic syntetycznych, takich jak żywica fenolowa

i chlorek winylu
Więcej informacji znaleźć można w rozdziale ”WYBÓR
OSTRZY”.

WYMONTOWANIE I MONTAŻ AKUMULATORA

UWAGA
Należy upewnić się, że wyłącznik znajduje się w
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Polski

UWAGA
�



Polski
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UWAGA
�
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Magyar

Ha sérült, használat előtt javíttassa meg a
szerszámot.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszámgépek
okoznak.

f) A vágószerszámokat tartsa élesen és tisztán.
Az éles vágóélekkel rendelkező, megfelelően
karbantartott vágószerszámok kevésbé valószínűen
akadnak el és könnyebben kezelhetők.

g) A szerszámgép tartozékait és betétkéseit, stb.
használja ezeknek az utasításoknak megfelelően,
figyelembe véve a munkakörülményeket és a
végzendő munkát.
A szerszámgép olyan műveletekre történő
használata, amelyek különböznek a szándékoltaktól,
veszélyes helyzetet eredményezhet.

5) Akkumulátoros szerszám használata és ápolása
a) Csak a gyártó által előírt töltővel töltse újra.

Az akkumulátor-köteg egy típusához alkalmas töltő
tűzveszélyt okozhat, ha egy másik akkumulátor-
köteggel használják.

b) A szerszámgépeket csak kifejezetten arra
rendeltetett akkumulátor-kötegekkel használja.
Bármilyen más akkumulátor-köteg használata
sérülés- és tűzveszélyt okozhat.

c) Amikor az akkumulátor-köteg nincs használatban,
tartsa távol más fémtárgyaktól, mint például
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Magyar
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Čeština

5. Nepřipojujte ji přímo k elektrickému výstupu ani k
zásuvce cigaretového zapalovače v automobilu.
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Čeština

(5) Zatáhněte dvakrát nebo třikrát rukou zadní část pilového
listu a zkontrolujte, zda je list spolehlivě namontován.
(Obr. 11)

UPOZORNĚNÍ
Při zatažení pilového listu se ujistěte, že jej zatáhnete
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Čeština

� Motor se může někdy zaseknout. Závisí to na kombinaci
řezaného materiálu a pilového kotouče. Pokud se motor
zasekne, okamžitě vypněte nástroj.
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Čeština

ÚDRŽBA A KONTROLA

POZOR



çalšßan (kablolu) veya pille çalšßan (kablosuz) elektrikli
aletinizi belirtir.

1) Çalıßma alanının güvenliåi
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Türkçe
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Türkçe

(1) Çalıßmaya baßlamadan önce ißi saålam bir ßekilde







Păstraţi toate avertismentele și toate instrucţiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.
Termenul "sculă electrică" prezent în toate avertismentele de
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Română

d) Depozitaţi sculele electrice neutilizate departe
de zona de acţiune a copiilor și nu lăsaţi
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula
electrică sau cu prezentele instrucţiuni să
folosească scula electrică.
Sculele electrice sunt periculoase în mâinile
utilizatorilor neinstruiţi.

e) Întreţineţi sculele electrice. Verificaţi alinierea
și prinderea pieselor în mișcare, ruperea pieselor
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Română
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Română

NOTĂ:
� Raza minimă de tăiere la lamele Nr. 1 (lung), Nr. 1 (super lung), Nr. 21, Nr. 22 și Nr. 41 este de 100 mm.
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Română

ÎNTREŢINERE ȘI VERIFICARE

PRECAUŢIE
Înainte de a efectua operaţiuni de întreţinere și de
verificare, asiguraţi-vă că aţi pus comutatorul pe poziţia
oprit și că aţi scos acumulatorul.

1. Verificarea lamelor
Continuarea utilizări unei lame tocite sau deteriorate
va avea ca rezultat scăderea eficienţei de tăiere și
poate duce la suprasolicitarea motorului. Înlocuiţi lama
cu una nouă imediat ce observaţi o tocire excesivă.

2. Verificarea șuruburilor de montare
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Slovenščina

g) Električno orodje, priključke in svedre ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri čemer
upoštevajte pogoje dela in izbrane naloge.
Z uporabo električnega orodja v druge namene
nastopi nevarna situacija.

5) Uporaba orodja baterija in vzdrževanje
a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je določil

proizvajalec.
Polnilnik, ki je primeren za en tip baterije lahko
povzroči nevarnost požara, če ga uporabite z drugo
baterijo.

b) Električna orodja uporabljajte samo s posebej
narejenimi baterijami.
Uporaba drugih baterij lahko povzroči poškodbe ali
požar.

c) Ko baterije ne uporabljate jo držite vstran od
kovinskih predmetov kot so sponke, kovanci,
ključi, žeblji, vijaki ter drugi manjši kovinski
predmeti, ki lahko povežejo en terminal z drugim.
Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzroči
opekline ali požar.
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Slovenščina
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2. EcÎË ÊËÀÍocÚë ÔoÔaÀaeÚ Ìa ÍoÊy ËÎË oÀeÊÀy,
ÌeÁaÏeÀÎËÚeÎëÌo xopoåo ÔpoÏoÈÚe Ëx äËcÚoÈ
ÇoÀoÈ, ÌaÔpËÏep, ÔpoÚoäÌoÈ.
CyçecÚÇyeÚ ÇoÁÏoÊÌocÚë ÔoÓÇÎeÌËÓ paÁÀpaÊeÌËÓ
Ìa ÍoÊe.

3. EcÎË Ço ÇpeÏÓ ÔepÇoÖo ËcÔoÎëÁoÇaÌËÓ ÄaÚapeË
Çê oÄÌapyÊËÚe pÊaÇäËÌy, ÔocÚopoÌÌËÈ ÁaÔax,
ÔepeÖpeÇaÌËe, oÄecáÇeäËÇaÌËe, ÀeÙopÏaáËï Ë/
ËÎË ÀpyÖËe oÚÍÎoÌeÌËÓ, ÔpeÍpaÚËÚe ËcÔoÎëÁoÇaÌËe
Ë ÇepÌËÚe ee cÇoeÏy ÔocÚaÇçËÍy ËÎË ÔpoÀaÇáy.

ÂapÓÀÌoe ycÚpoÈcÚÇo

MoÀeÎë UC10SFL

ÂapÓÀÌoe
ÌaÔpÓÊeÌËe

10,8 B

Bec 0,35 ÍÖ

CTAHÑAPTHõE èPàHAÑãEÜHOCTà

1 èoÎoÚÌo (£ 41) ..................................... 1
CJ10DL 2 èoÎoÚÌo (£ 123X) ................................. 1
 (NN) 3 ÉaeäÌêÈ ÍÎïä Ç ÇËÀe åecÚËÖpaÌÌoÖo cÚepÊÌÓ .. 1

1 èoÎoÚÌo (£ 41) ..................................... 1
2 èoÎoÚÌo (£ 123X) ................................. 1

CJ10DL 3 ÉaeäÌêÈ ÍÎïä Ç ÇËÀe åecÚËÖpaÌÌoÖo cÚepÊÌÓ .. 1
(LCSK) 4 ÅaÚapeÓ (BCL1015) ................................ 1

5 ÂapÓÀÌoe ycÚpoÈcÚÇo (UC10SFL) ......... 1
6 èÎacÚÏaccoÇêÈ äeÏoÀaÌ ...................... 1

1 èoÎoÚÌo (£ 41) ..................................... 1
2 èoÎoÚÌo (£ 123X) ................................. 1

CJ10DL
3 ÉaeäÌêÈ ÍÎïä Ç ÇËÀe åecÚËÖpaÌÌoÖo cÚepÊÌÓ .. 1

(2LCSK)
4 ÅaÚapeÓ (BCL1015) ................................ 2
5 ÂapÓÀÌoe ycÚpoÈcÚÇo (UC10SFL) ......... 1
6 èÎacÚÏaccoÇêÈ äeÏoÀaÌ ...................... 1
7 KpêåÍa aÍÍyÏyÎÓÚopÌoÈ ÄaÚapeË ...... 1

KoÏÔÎeÍÚ cÚaÌÀapÚÌêx ÔpËÌaÀÎeÊÌocÚeÈ ÏoÊeÚ ÄêÚë
ËÁÏeÌeÌ ÄeÁ yÇeÀoÏÎeÌËÓ.

ÑOèOãHàTEãúHõE èPàHAÑãEÜHOCTà
(ÔpËoÄpeÚaïÚcÓ oÚÀeÎëÌo)

1. ÅaÚapeÓ (BCL1015)
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Hitachi Power Tools Österreich GmbH
Str. 7, Objekt 58/A6, Industriezentrum NÖ –Süd 2355
Wiener Neudorf, Austria
Tel: +43 2236 64673/5
Fax: +43 2236 63373

Hitachi Power Tools Hungary Kft.
1106 Bogancsvirag U.5-7, Budapest, Hungary
Tel: +36 1 2643433
Fax: +36 1 2643429
URL: http://www.hitachi-powertools.hu

Hitachi Power Tools Polska Sp.z o.o.
ul. Kleszczowa27
02-485 Warszawa, Poland
Tel: +48 22 863 33 78
Fax: +48 22 863 33 82
URL: http://www.hitachi-elektronarzedzia.pl

Hitachi Power Tools Czech s.r.o.
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